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215
OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 23. juna 1993 bol v Haagu
prijaty Dohovor o zriadeni Eurépskeho radiokomunika¢ného uradu (ERO), ktory bol 9. aprila 2002
v Kodani zmeneny na Dohovor o zriadeni Eurépskeho komunika¢ného tradu (ECO).

Listina o prijati zmeny dohovoru bola za Slovensku republiku podpisana 8. oktobra 2003 a 20.
novembra 2003 bola ulozena u depozitara, vlady Danskeho kralovstva.

Dohovor nadobudol platnost 1. jula 2009 v sulade s ¢lankom 20 pre vSetky zmluvné strany.
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K oznameniu ¢é. 215
2010 Z. z.

DOHOVOR O ZRIADENI EUROPSKEHO KOMUNIKACNEHO URADU (ECO)
Haag 23. juna 1993
zmeneny v Kodani 9. aprila 2002
Staty zucastnené na tomto dohovore (dalej len ,zmluvné strany*);

rozhodnuté vytvorit stalu neziskovu instituciu na podporu Eurépskej konferencie postovych a
telekomunikac¢nych administrativ (dalej len ,CEPT), pri plneni jej uloh posilnit vztahy medzi jej
¢lenmi, podporovat ich spolupracu a prispievat k vytvaraniu dynamického trhu v oblasti
europskych postovych a elektronickych komunikacii;

konstatujac, ze tento dohovor tvori zmeneny a doplneny text Dohovoru o zriadeni Europskeho
radiokomunikacného uradu a ze urad zriadeny tymto dohovorom prebera predchadzajice
povinnosti a tulohy Europskeho radiokomunikacného uradu (ERO) a Europskeho
telekomunikacného uradu (ETO);

dohodli sa takto:
Clanok 1
Zriadenie Europskeho komunikac¢ného uradu
1. Tymto sa zriaduje Europsky komunikacny urad (dalej len ,ECO%).
2. Hlavné sidlo ECO sa nachadza v Kodani v Danskom kralovstve.
Clanok 2
Ciel ECO

ECO je centrom odbornych poznatkov v oblasti postovych a elektronickych komunikacii, ktorého
ulohou je poskytovat pomoc a poradenstvo predsednictvu a vyborom CEPT.

Clanok 3
Funkcie ECO
1. Hlavné funkcie ECO su tieto:

a) zabezpecit prevadzkovanie centra odbornych poznatkov, ktoré posobi centralne, identifikuje
problémové oblasti a nové mozZnosti pre oblast poStovych a elektronickych komunikacii, a v
sulade s tym riadi predsednictvo a vybory CEPT;

b) vypracovat dlhodobé plany na budiice pouzivanie obmedzenych zdrojov pouzivanych
elektronickymi komunikaciami na eurépskej tirovni;

c) spolupracovat podla potreby s narodnymi organmi;
d) skumatf regulacné zalezitosti v oblasti postovych a elektronickych komunikacii;
e) viest konzultacie o odbornych zalezitostiach;

f) viest zaznamy o doélezitych c¢innostiach vyboru CEPT a o implementacii relevantnych
rozhodnuti a odporuc¢ani CEPT;

g) pravidelne predkladat vyborom CEPT spravy o stave;
h

i) podporovat predsednictvo CEPT okrem iného aj pri aktualizacii pravidelného programu
rokovani (Rolling Policy Agenda);

—

spolupracovat s Eurépskou tiniou a Eurépskym zdruzenim volného obchodu;

j) zabezpecovatl podporu a studie vyborom CEPT pri navrhovani pracovného programu CEPT
na zaklade pravidelného programu rokovani;
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k) podporovat pracovné skupiny CEPT a projektové timy najma pri organizacii odbornych
konzultacnych stretnuti;

1) byt spravcom archivov CEPT a podla potreby Sirit informacie CEPT.

2. Pri vykonavani uvedenych funkcii suvisiacich s konzultaénymi stretnutiami ECO vytvara a
aktualizuje postupy, ktoré umoznia organizaciam v Eurdépe zaujimajucim sa o vyuZzivanie
postovych a elektronickych komunikacii vratane ministerstiev, verejnych prevadzkovatelov,
vyrobcov, uzivatelov a prevadzkovatelov sikromnych sieti, poskytovatelov sluzieb, vyskumnych
institucii a normalizacnych organov alebo organizacii zastupujucich skupiny tychto stran, aby
si pravidelne predplacali relevantné informacie a zucastiiovali sa na tychto poradach podla
zasad nestrannosti so zretelom na ich Specifické zaujmy.

3. Okrem funkcii uvedenych v odseku 1 ECO organizuje pravidelné stretnutia pristupné
organizaciam uvedenym v odseku 2, ktoré poskytuju prilezitost na diskusiu o ¢innostiach a
buducich pracovnych programoch vyborov CEPT a ECO.

Clanok 4
Pravne postavenie a privilégia

1. ECO ma pravnu subjektivitu a vSetky pravomoci potrebné na vykonavanie svojich funkcii a
dosiahnutie cielov, a to najma:

a) uzatvarat zmluvy;

b) nadobudaf, prenajimat, vlastnit a disponovat hnutelnym a nehnutelnym majetkom;
c) byt ucastnikom sudnych konani a

d) uzatvarat zmluvy so Statmi alebo s medzinarodnymi organizaciami.

2. Riaditel a zamestnanci ECO majua v Danskom kralovstve vysady a imunity definované v dohode
tykajucej sa hlavného sidla ECO medzi ECO a vladou Danska.

3. Iné krajiny mézu udelovat podobné vysady a imunity na podporu c¢innosti ECO v tychto
krajinach, najméa pokial ide o imunitu vo¢i sidnemu procesu za vyslovené a napisané slova a
vSetky akty vykonané riaditelom a zamestnancami ECO z ich tiradnej moci.

Clanok 5
Organy ECO

ECO pozostava z rady, riaditela a zamestnancov.
Clanok 6
Rada

1. Rada je zlozena zo zastupcov zmluvnych stran.

2. Rada si voli predsedu a podpredsedu, ktory je zastupcom niektorej zmluvnej strany. Funkéneé
obdobie je trojrocné s moznosfou predlzenia o jedno obdobie. Predseda je opravneny konat v
mene rady.

3. Zastupcovia predsednictva CEPT a vyborov CEPT, Europskej komisie a sekretariat Euréopskeho
zdruZenia volného obchodu sa mézu zucastniovat na zasadaniach rady ako pozorovatelia.
Clanok 7
Funkcie rady
1. Rada je najvyssi rozhodovaci organ ECO, ktory najma:
a) urcuje politiku ECO o technickych a administrativnych zalezitostiach;
b) schvaluje pracovny program, rozpocet a ucty;
¢) urcuje pocet zamestnancov a podmienky ich zamestnania;
d) vymenuva riaditela a zamestnancov;

e) uzatvara zmluvy a dohody v mene ECO;
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f) prijima zmeny a dodatky k tomuto dohovoru v sulade s ¢lankami 15 a 20 a
g) prijima vSetky opatrenia potrebné na splnenie cielov ECO v ramci tohto dohovoru.
2. Rada urcuje vsetky potrebné pravidla na riadne fungovanie ECO a jeho organov.
Clanok 8
Pravidla hlasovania

1. Rozhodnutia rady sa dosahuju podla mozZnosti vSeobecnym suhlasom. Ak konsenzus nie je
mozné dosiahnut, rozhodnutie sa prijima dvojtretinovou vac¢sinou platnych hlasov.

2. Uznavanie kvalifikovanej va¢Siny platnych hlasov rady sa uskutocnuje v sulade s prilohou A.

3. Navrhy na zmenu a doplnenie tohto dohovoru vratane priloh sa preskumavaju, iba ak ich
podporuje aspon 25 % z celkového poctu platnych hlasov vsetkych zmluvnych stran.

4. Rada musi byt v ¢ase prijimania rozhodnuti uznasaniaschopna, kde:

a) pri rozhodnutiach tykajucich sa zmien dohovoru a jeho priloh sa pocet hlasov rovna
minimalne dvom tretinam celkového poctu platnych hlasov vSetkych zmluvnych stran;

b) pri vSetkych ostatnych rozhodnutiach sa pocet hlasov rovna minimalne jednej polovici
celkového poctu platnych hlasov vsetkych zmluvnych stran.

5. Pozorovatelia rady sa mozu zucastnit na diskusiach, ale nemaja pravo hlasovat.
Clanok 9
Riaditel a zamestnanci

1. Riaditel kona ako zakonny zastupca ECO a ma pravomoc v rozsahu schvalenom radou
uzatvarat zmluvy v mene ECO. Riaditel moéze delegovat tato pravomoc v celom rozsahu alebo
scasti na zastupcu riaditela.

2. Riaditel je zodpovedny za riadne vykonavanie vsetkych internych a externych cinnosti ECO v
sulade s tymto dohovorom, dohodou o hlavnom sidle, pracovnym programom, rozpoctom a so
smernicami rady.

3. Rada vypracuje subor predpisov pre zamestnancov.

Clanok 10
Pracovny program

Rada vypracuje kazdy rok pracovny program ECO na trojrocné obdobie na zaklade navrhov
zhromazdenia CEPT a vyborov CEPT. Prvy rok tohto programu bude obsahovat dostatoc¢ne
podrobné informacie tak, aby bolo mozné zostavit rocny rozpocet ECO.

Clanok 11
Rozpoctovanie a uctovnictvo
1. Financ¢ny rok ECO trva od 1. januara do 31. decembra.

2. Riaditel je zodpovedny za pripravu roéného rozpoc¢tu a ro¢nych uctov ECO a za ich nalezité
predlozenie na posudenie a schvalenie radou.

3. Rozpocet sa pripravuje s prihliadnutim na poziadavky pracovného programu vypracovaného v
sulade s ¢clankom 10 dohovoru. Terminy na predloZenie a schvalenie rozpoc¢tu pred rokom, na
ktory sa vztahuje, urcuje rada.

4. Rada vypracuje subor podrobnych finanénych predpisov. Tieto budu okrem iného obsahovat
ustanovenia o terminoch na predlozenie a schvalenie rocnych uctov ECO a ustanovenia
tykajuice sa auditu uctov.
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Clanok 12
Financ¢né prispevky
. Kapitalové a bezné prevadzkové vydavky ECO okrem nakladov spojenych so stretnutiami rady

znasaju zmluvné strany, ktoré sa podielaju na nakladoch na zaklade prispevkovych jednotiek v
sulade s tabulkou v prilohe A, ktora je neoddelitelnou stucastou dohovoru.

. To nevylucuje, aby ECO po rozhodnuti rady vykonal pracu pre tretie strany vratane
predsednictva CEPT na zaklade refundacie nakladov.

. Naklady spojené so stretnutiami rady nesie pozyvajuca zmluvna strana alebo ECO v pripade, ak
pozyvajuca zmluvna strana neexistuje. Cestovné vydavky a vydavky na pobyt znasaju
zastupené zmluvné strany.
Clanok 13
Zmluvné strany

. Stat sa stava zmluvnou stranou dohovoru na zaklade postupu podla ¢lanku 14 alebo élanku
15.

. Pre stat, ktory sa stava zmluvnou stranou dohovoru, bude platit prispevkova jednotka uvedena
v prilohe A zmenenej v sulade s ¢lankom 15.

Clanok 14
Podpis

. Kazdy stat, ktorého telekomunikac¢na administrativa je ¢lenom CEPT, sa moze stat zmluvnou
stranou:

a) podpisanim bez vyhrady ratifikacie, prijatia alebo schvalenia, alebo

b) podpisanim s vyhradou ratifikacie, prijatia alebo schvalenia, po ktorom bude nasledovat
ratifikacia, prijatie alebo schvalenie.

. Tento dohovor bude otvoreny na podpis od 23. juna 1993 az do nadobudnutia platnosti, potom
zostane otvoreny na pristupenie.

Clanok 15
Pristupenie

. Tento dohovor je otvoreny na pristupenie kazdému Statu, ktorého administrativa je ¢clenom
CEPT.

. Po konzultacii s pristupujicim Statom rada schvali potrebné zmeny prilohy A. Napriek
ustanoveniu ¢lanku 20 ods. 2 tieto zmeny a dodatky nadobudnu platnost v prvy den druhého
mesiaca nasledujuceho po dni, ked vlada Danskeho kralovstva prijala listinu o pristiipeni tohto
Statu.

. Listina o pristupeni vyjadruje stithlas pristupujuceho statu so schvalenymi zmenami prilohy A.

Clanok 16
Nadobudnutie platnosti

. Tento dohovor nadobudne platnost v prvy den druhého mesiaca nasledujiceho po dni, ked
vlada Danskeho kralovstva ziskala dostatok podpisov, a v pripade potreby listin o ratifikacii,
prijati alebo schvaleni od zmluvnych stran, ktoré zarucia aspon 80 % z maximalneho mozného
poctu prispevkovych jednotiek uvedenych v prilohe A.

. Po nadobudnuti platnosti tohto dohovoru kazda dalSia zmluvna strana bude viazana jeho
ustanoveniami vratane platnych zmien od prvého dna druhého mesiaca nasledujiiceho po dni,
ked vlada Danskeho kralovstva prijala listinu o ratifikacii, prijati, schvaleni alebo pristupeni od
zmluvnej strany.
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Clanok 17
Vypovedanie Dohovoru
1. Kazda zmluvna strana moze vypovedat tento dohovor po dvoch rokoch od nadobudnutia jeho

platnosti formou pisomnej vypovede podanej vlade Danskeho kralovstva, ktora tuto vypoved
oznami rade, zmluvnym stranam, riaditelovi a prezidentovi CEPT.

2. Vypoved nadobudne ucéinnost po uplynuti dalSieho uplného finanéného roka, ako je
Specifikovany v ¢lanku 11 ods. 1, odo dna, ked vlada Danskeho kralovstva prijala oznamenie o
vypovedi.

Clanok 18
Prava a povinnosti zmluvnych stran

1. Ni¢ v tomto dohovore nezasahuje do suverénneho prava ziadnej zmluvnej strany regulovat svoje
vlastné postové a elektronické komunikacie.

2. Kazda zmluvna strana, ktora je clenskym sStatom Eurdépskej unie, bude uplatnovat tento
dohovor v stilade so svojimi povinnostami vyplyvajiicimi z relevantnych zmluav.

3. Proti tomuto dohovoru nemézu byt vznesené ziadne vyhrady.

Clanok 19
RiesSenie sporov

Vsetky spory suvisiace s interpretaciou alebo uplatnovanim dohovoru a jeho priloh, ktoré
nebudu vyrieSené diplomatickymi cestami rady, ziicastnené strany predlozia na arbitraz v sulade s
prilohou B, ktora je neoddelitelnou sucastou dohovoru.

Clanok 20
Zmeny

1. Rada moze schvalit zmeny dohovoru, ktoré budu podliehat pisomnému potvrdeniu vsetkych
zmluvnych stran.

2. Zmeny nadobudnu platnost pre vSetky zmluvné strany prvy den tretieho mesiaca po tom, ako
vlada Danskeho kralovstva informovala zmluvné strany o prijati oznameni o ratifikacii, prijati
alebo schvaleni od vSetkych zmluvnych stran.

Clanok 21
Uschova

1. Original dohovoru s jeho neskor$imi zmenami a listiny o ratifikacii, prijati, schvaleni alebo
pristapeni budui ulozené v archive vlady Danskeho kralovstva.

2. Vlada Danskeho kralovstva poskytne overenui kopiu tohto dohovoru a text vsSetkych zmien
schvalenych radou vSetkym sStatom, ktoré podpisali tento dohovor alebo k nemu pristupili, a
uradujucemu prezidentovi CEPT. Kopie budu zaslané na informaciu riaditelovi ECO,
generalnemu tajomnikovi Svetovej posStovej unie, generalnemu tajomnikovi Medzinarodnej
telekomunikacnej tnie, predsedovi Eurépskej komisie a generalnemu tajomnikovi Eurépskeho
zdruzenia volného obchodu.

3. Vlada Danskeho kralovstva oznami vsetkym Statom, ktoré podpisali tento dohovor alebo k
nemu pristupili, a uradujucemu prezidentovi CEPT vSetky podpisy, ratifikacie, prijatia,
schvalenia a vypovedania, ako aj nadobudnutie platnosti dohovoru a kazdu jeho zmenu. Vlada
Danskeho kralovstva oznami vSetkym Statom, ktoré podpisali tento dohovor alebo k nemu
pristupili, a uradujucemu prezidentovi CEPT nadobudnutie platnosti kazdého pristupenia.
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Priloha A

Prispevkové jednotky, ktoré sa pouziju ako zaklad
na urcenie finanéného prispevku statu a pri volbach s platnymi hlasmi
kvalifikovanej vacésiny

25 jednotiek: Francuzsko Spanielsko
Nemecko Velka Britania
Taliansko

15 jednotiek: Svajciarsko Holandsko

10 jednotiek: Rakusko Norsko
(Belgicko) Portugalsko
Dansko (Ruska federacia)
Finsko Svédsko
Grécko Turecko
Luxembursko

5 jednotiek: Irsko

1 jednotka: (Albansko) (Lotyssko)
(Andorra) Lichtenstajnsko
(Azerbajdzan) (Litva)
(Bosna a Hercegovina) (Malta)
Bulharsko (Moldavsko)
Chorvatsko Monako
Cyprus Polsko
(Ceska republika) Rumunsko
Estonsko (San Marino)
(byvala juhoslovanskarepublika Macedénsko) Slovenska republika(Slovinsko)
Madarsko (Ukrajina)
Island Vatikan

Clenské staty CEPT, ktoré nie st zmluvnymi stranami dohovoru, st uvedené v zatvorke a boli
zaradené pod prispevkovu jednotku zodpovedajucu jednotke vybranej na zaklade vnutorného
postupu CEPT.
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Priloha B

Arbitrazne konanie

1. Na ucely rozhodovania o akomkolvek spore uvedenom v ¢lanku 19 dohovoru bude ustanoveny
arbitrazny sud v sulade s nasledujucimi odsekmi.

2. Kazda zucastnena zmluvna strana dohovoru sa moze pripojit ku ktorejkolvek zuicastnenej
zmluvnej strane sporu v arbitrazi.

3. Sud bude zlozeny z troch clenov. Kazda zucastnena zmluvna strana sporu urci jedného arbitra
v lehote dvoch mesiacov odo dna prijatia ziadosti zmluvnej strany o predlozenie sporu na
arbitraz. Prvi dvaja arbitri v lehote Siestich mesiacov od vymenovania druhého arbitra urcia
tretieho arbitra, ktory bude predsedom sudu. Ak jeden z dvoch arbitrov nebol vymenovany v
pozadovanej lehote, na ziadost ktorejkolvek strany ho vymenuje generalny tajomnik staleho
arbitrazneho sudu. Rovnaky postup sa pouzije, ak predseda sudu nebol vymenovany v
pozadovanej lehote.

4. Sud urci svoje sidlo a vlastny rokovaci poriadok.

5. Rozhodnutie sudu bude v stulade s medzinarodnym pravom a bude vychadzat z tohto dohovoru
a zo vSeobecnych pravnych zasad.

6. Kazda zucastnena zmluvna strana ponesie naklady na arbitra, za ktorého vymenovanie je
zodpovedna, ako aj naklady na svoje zastupenie pred sudom. Vydavky spojené s predsedom
sudu uhradia ticastnici sporu rovnym dielom.

7. Rozhodnutie stidu musi byt prijaté vacSinou jeho c¢lenov, ktori sa nesmu zdrzat hlasovania.
Toto rozhodnutie bude konecné a zavazné pre vSetkych ucastnikov sporu bez moZnosti
odvolania. Ucastnici okamzite splnia rozhodnutie. V pripade sporu, pokial ide o vyznam alebo
rozsah rozhodnutia, sud poskytne jeho vyklad na ziadost ktorejkolvek ztiCastnenej zmluvnej
strane na spore.
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K oznameniu ¢. 215/2010 Z. z.

CONVENTION
FOR THE ESTABLISHMENT OF THE EUROPEAN COMMUNICATIONS OFFICE (ECO)

The Hague on 23rd June 1993
as amended at Copenhagen on 9th April 2002

The States Parties to this Convention, hereinafter
referred to as the “Contracting Parties”;

Determined to establish a permanent non-profit-
-making institution to assist the European Conference
of Postal and Telecommunications Administrations,
hereinafter referred to as “CEPT”, with its tasks to
strengthen relations between its Members, to promote
their co-operation and to contribute to creating a dyna-
mic market in the field of European postal and electro-
nic communications.

Noting that this Convention constitutes the
amended text of the Convention for the establishment
of the European Radiocommunications Office and that
the Office established by this Convention shall assume
the former responsibilities and tasks of the European
Radiocommunications Office (ERO) and the European
Telecommunications Office (ETO);

Have agreed as follows:

Article 1

Establishment of the European
Communications Office

1. A European Communications Office, hereinafter
referred to as the “ECO”, is hereby established.

2. The Headquarters of the ECO shall be in
Copenhagen, Denmark.

Article 2
Purpose of the ECO

The ECO shall be a centre of expertise in postal and
electronic communications to assist and advise the
CEPT Presidency and the CEPT Committees.

Article 3
Functions of the ECO

1. The primary functions of the ECO shall be:

a) to provide a centre of expertise which shall act as
a focal point, identifying problem areas and new
possibilities in the postal and electronic
communications field and to advise the CEPT
Presidency and the CEPT Committees accordingly;

b) to draft long-term plans for future use of scarce

resources utilised by electronic communications on
a European level;

c) to liaise with the mnational authorities, as
appropriate;

d) to study regulatory issues in the postal and
electronic communications field;

e) to conduct consultations on specific topics;

f) to maintain a record of important CEPT Committee
actions and of the implementation of relevant CEPT
Decisions and Recommendations;

g) to provide the CEPT Committees with status reports
at regular intervals;

h) to liaise with the European Union and with the
European Free Trade Association;

i) to support the CEPT Presidency, inter alia in
maintaining the Rolling Policy Agenda;

j) to provide support and studies for the CEPT
Committees, inter alia for proposing a work
programme for CEPT on the basis of the Rolling
Policy Agenda;

k) to support CEPT Working Groups and Project
Teams, in particular in the arrangement of specific
consultation meetings;

1) to be the custodian of the CEPT archives and to
disseminate CEPT information as appropriate.

2. In carrying out the above functions related to
consultation meetings, the ECO shall develop and
maintain up-to-date procedures designed to enable
organisations in Europe with a relevant interest in the
use of postal and electronic communications -
including government departments, public operators,
manufacturers, users and private network operators,
service providers, research establishments and
standards-making bodies or organisations
representing groups of such parties - to subscribe to
relevant information on a regular basis and to
participate in these consultation meetings in an
equitable manner having regard to their particular
interests.

3.In addition to the functions mentioned in
paragraph 1 the ECO shall organise regular meetings
open to organisations mentioned in paragraph 2 to
provide an opportunity to discuss the activities and the
future work programmes of the CEPT Committees and
the ECO.
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Article 4
Legal Status and Privileges

1. The ECO shall have legal personality. The ECO
shall enjoy full capacity necessary for the exercise of its
functions and the achievement of its purposes, and
may in particular:

a) enter into contracts;

b) acquire, lease, hold and dispose of movable and
immovable property;

c) be a party to legal proceedings; and

d) conclude agreements with States or international
organisations.

2. The Director and the Staff of the ECO shall have
privileges and immunities in Denmark as defined in an
Agreement concerning the Headquarters of the ECO
between the ECO and the Government of Denmark.

3. Other countries may grant similar privileges and
immunities in support of the ECO’s activities in such
countries, in particular with regard to immunity from
legal process in respect of words spoken and written
and all acts performed by the Director and the Staff of
the ECO in their official capacity.

Article 5
Organs of the ECO

The ECO shall consist of a Council and a Director,
assisted by a Staff.

Article 6
The Council

(1) The Council shall consist of representatives of the
Contracting Parties.

(2) The Council shall elect its Chairman and
Vice-Chairman, who shall be a representative of
a Contracting Party. The term of office shall be three
years, renewable for one period. The Chairman shall
have authority to act on behalf of the Council.

(8) Representatives of the CEPT Presidency and the
CEPT Committees, the European Commission and of
the Secretariat of the European Free Trade Association
may participate in the Council with the status of
Observer.

Article 7

Functions of the Council

1. The Council shall  be the supreme
decision-making body of the ECO and shall in
particular:

a) determine the ECO’s policy on technical and
administrative matters;

b) approve the work programme, the budget and the
accounts;

c) determine the number of staff and their terms of
employment;

d) appoint the Director and the Staff;

e) enter into contracts and agreements on behalf of the

ECO;

f) adopt amendments to this Convention in
accordance with Articles 15 and 20; and

g) take all measures necessary for the fulfilment of the
purposes of the ECO within the framework of this
Convention.

2. The Council shall establish all necessary rules for
the proper functioning of the ECO and its organs.

Article 8
Voting Rules

1. Decisions of the Council shall be reached by
consensus as far as possible. If consensus cannot be
reached a decision shall be taken by a two-thirds
majority of the weighted votes cast.

2. The weighting of the individual votes of the
Council shall be in accordance with Annex A.

3. Proposals to amend this Convention, including
the Annexes, shall be considered only if they are
supported by atleast 25 % of the total weighted votes of
all Contracting Parties.

4. For all decisions of the Council, a quorum must
exist at the time when the decision is made which:

a) for decisions relating to amendments to this
Convention and its Annexes, is equivalent to at least
two thirds of the total weighted votes of all
Contracting Parties;

b) for all other decisions, is equivalent to at least one
half of the total weighted votes of all Contracting
Parties.

5. Observers to the Council may participate in the
discussions but shall not have the right to vote.

Article 9
Director and Staff

1. The Director shall act as the legal representative of
the ECO and shall have the authority, within limits
agreed by the Council, to enter into contracts on behalf
of the ECO. The Director may delegate this authority,
in whole or in part, to the Deputy Director.

2. The Director shall be responsible for the proper
execution of all internal and external activities of the
ECO in accordance with this Convention, the
Headquarters Agreement, the work programme, the
budget, and directives and guidelines given by the
Council.

3. A set of Staff Rules shall be established by the
Council.

Article 10

Work Programme

A work programme for the ECO covering a three-year
period shall each year be established by the Council on
the basis of proposals from the CEPT Assembly and the
CEPT Committees. The first year of this programme
shall contain sufficient detail to enable the annual
budget of the ECO to be established.
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Article 11
Budgeting and Accounting

1. The financial year of the ECO shall run from the
1st of January to the 31st of December following.

2. The Director shall be responsible for preparing the
annual budget and annual accounts for the ECO and
submitting them for consideration and approval as
appropriate by the Council.

3. The budget shall be prepared taking into account
the requirements of the work programme established
in accordance with Article 10. The timetable for
submitting and approving the budget, in advance of
the year to which it applies, shall be determined by the
Council.

4. A set of detailed financial regulations shall be
established by the Council. They shall, inter alia,
contain provisions about the timetable for the
submission and approval of the annual accounts of the
ECO and provisions concerning the audit of the
accounts.

Article 12

Financial Contributions

1. The capital expenditure and the current operating
expenses of the ECO, excluding costs related to
Council meetings, shall be borne by the Contracting
Parties, who shall share the costs on the basis of the
contributory units in accordance with the table in
Annex A, which is an integral part of this Convention.

2. This shall not preclude the ECO, after decision by
the Council, from carrying out work for third parties,
including the CEPT Presidency, on a cost-recovery
basis.

3. Costs related to Council meetings shall be borne
by the inviting Contracting Party or, if there is no
inviting Contracting Party, by the ECO. Travel and
subsistence expenses shall be borne by the
Contracting Parties represented.

Article 13

Contracting Parties

1. A State becomes a Contracting Party to this
Convention either by the procedure of Article 14 or by
the procedure of Article 15.

2. On a State becoming a Contracting Party to this
Convention, the contributory unit referred to in Annex
A, as amended in accordance with Article 15, shall

apply.

Article 14

Signature

1. Any State whose Telecommunications Adminis-
tration is a Member of CEPT may become a Contracting
Party by:

a) signature without reservation as to ratification,
acceptance or approval, or

b) signature subject to ratification, acceptance or
approval, followed by ratification, acceptance or
approval.

2. This Convention shall be open for signature as of
the 23rd of June 1993 until it enters into force, and
shall thereafter remain open for accession.

Article 15

Accession

1. This Convention shall be open for accession by
any State whose Administration is a Member of CEPT.

2. After consultation with the acceding State, the
Council shall adopt the necessary amendments to
Annex A. Notwithstanding paragraph 2 of Article 20,
such amendment shall enter into force on the first day
of the second month following the date on which the
Government of Denmark has received the instrument
of accession of that State.

3. The instrument of accession shall express the
consent of the acceding State with the adopted
amendments of Annex A.

Article 16
Entry into Force

1. This Convention shall enter into force on the first
day of the second month following the date on which
the Government of Denmark has received sufficient
signatures and, if required, instruments of ratification,
acceptance or approval from Contracting Parties, so as
to ensure that at least 80 % of the maximum possible
number of contributory units referred to in Annex A
have been committed.

2. After entry into force of this Convention each
subsequent Contracting Party shall be bound by its
provisions including amendments in force as from the
first day of the second month following the date on
which the Government of Denmark has received that
party’s instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

Article 17

Denunciation

1. After this Convention has been in force for two
years, any Contracting Party may denounce it by giving
notice in writing to the Government of Denmark, who
shall notify this denunciation to the Council, the
Contracting Parties, the Director and the President of
CEPT.

2. The denunciation shall take effect at the expiry of
the next full financial year as specified in Article 11,
paragraph 1, following the date of receipt of the notice
of denunciation by the Government of Denmark.
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Article 18

Rights and Obligations
of the Contracting Parties

1. Nothing in this Convention shall interfere with the
sovereign right of each Contracting Party to regulate its
own postal and electronic communications.

2. Each Contracting Party which is a Member State
of the European Union will apply this Convention in
accordance with its obligations under the relevant
Treaties.

3. No reservation may be made to this Convention.

Article 19
Settlement of Disputes

Any dispute concerning the interpretation or
application of this Convention and its Annexes which
is not settled by the good offices of the Council, shall be
submitted by the parties concerned to arbitration in
accordance with Annex B, which is an integral part of
this Convention.

Article 20
Amendments
1. The Council may adopt amendments to this

Convention subject to confirmation in writing by all
Contracting Parties.

2. The amendments shall enter into force for all
Contracting Parties on the first day of the third month

after the Government of Denmark has notified the
Contracting Parties of the receipt of notifications of
ratification, acceptance or approval from all
Contracting Parties.

Article 21
Depositary

1. The original of this Convention, with subsequent
amendments, and instruments of ratification,
acceptance, approval or accession shall be deposited in
the archives of the Government of Denmark.

2. The Government of Denmark shall provide
a certified copy of this Convention and the text of any
amendment as adopted by the Council, to all States
that have signed or acceded to this Convention and to
the President of CEPT. Copies shall further be sent for
information to the Director of ECO the
Secretary-General of the Universal Postal Union, to the
Secretary-General of the International
Telecommunication Union, to the President of the
European Commission and to the Secretary-General of
the European Free Trade Association.

3. The Government of Denmark shall notify all
States that have signed or acceded to this Convention
and the President of CEPT, of all signatures,
ratifications, acceptances, approvals and
denunciations, as well as of the entry into force of this
Convention and of each amendment. The Government
of Denmark shall further notify all States that have
signed or acceded to this Convention and the President
of CEPT of the entry into force of each accession.
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Annex A

Contributory Units to be Used as a Basis
for Financial Contribution and in Weighted Voting

25 Units: France Spain
Germany United Kingdom
Italy

15 Units: Switzerland Netherlands

10 Units: Austria Norway
[Belgium] Portugal
Denmark [Russian Federation]
Finland Sweden
Greece Turkey
Luxembourg

5 Units: Ireland

1 Unit: [Albania] [Latvia]
[Andorra] Liechtenstein
[Azerbaijan] [Lithuania]
[Bosnia and Herzegovinal [Malta]
Bulgaria [Moldova]
Croatia Monaco
Cyprus Poland
[Czech Republic] Romania
Estonia [San Marino]
[Former Yugoslav Republic Slovak Republic
of Macedonia] [Slovenia]
Hungary [Ukraine]
Iceland Vatican City

The CEPT Members who are not Contracting Parties to this Convention are in square brackets.
They have been placed under the Contributory Unit corresponding to the Unit chosen under the Arrangement.
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Annex B

Arbitration Procedure

1. For the purposes of adjudicating upon any dispute referred to in Article 19 of this Convention, an Arbitral Tribunal
shall be established in accordance with the following paragraphs.

2. Any Party to this Convention may join either party to the dispute in the arbitration.

3. The Tribunal shall consist of three members. Each party to the dispute shall nominate one arbitrator within a pe-
riod of two months from the date of receipt of the request by one party to refer the dispute to arbitration. The first
two arbitrators shall, within a period of six months from the nomination of the second arbitrator, nominate the
third arbitrator, who shall be the Chairman of the Tribunal. If one of the two arbitrators has not been nominated
within the required period he shall, at the request of either party, be nominated by the Secretary General of the
Permanent Court of Arbitration. The same procedure shall apply if the Chairman of the Tribunal has not been no-
minated within the required period.

4. The Tribunal shall determine its seat and establish its own rules of procedure.

5. The decision of the Tribunal shall be in accordance with international law and shall be based on this Convention
and general principles of law.

6. Each party shall bear the costs relating to the arbitrator for whose nomination it is responsible, as well as the costs
of being represented before the Tribunal. The expenditure relating to the Chairman of the Tribunal shall be shared
equally by the parties to the dispute.

7. The award of the Tribunal shall be made by a majority of its members, who may not abstain from voting. This
award shall be final and binding on all parties to the dispute and no appeal shall lie against it. The parties shall
comply with the award without delay. In the event of a dispute as to its meaning or scope, the Tribunal shall inter-
pret it at the request of any party to the dispute.
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